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Scan the QR code and enter the access code to view the full instruction manual.
Scannez le QR code et entrez le code d’accès pour consulter le manuel d’instructions complet.

Scannen Sie den QR-Code und geben Sie den Zugangscode ein, um das vollständige Handbuch zu erhalten.
Escanee el código QR e ingrese el código de acceso para ver el manual de instrucciones completo.

 Scansiona il codice QR e inserisci il codice di accesso per visualizzare il manuale di istruzioni completo. 
Scan de QR-code en voer de toegangscode in om de volledige handleiding te bekijken.

Skanna QR-koden och ange åtkomstkoden för att visa hela manualen.

Access Code: LP90-9900

instructions.monstershop.co.uk/en/aluminium-pergola-louvre-panel
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SAFETY ADVICE

SAFE WORKING PRACTICE

Please read through the Safe Working Practice to ensure prevention of injury or damage to the product.

• Always use the designated handles to adjust the louvre panels. Avoid placing hands or fingers near any moving 
parts or within the gaps between the slats to reduce the risk of pinching or injury. 

• Exercise caution around the edges of the aluminium louvres, which may be sharp. We recommend wearing gloves 
while handling, installing, or adjusting the panels to prevent cuts or abrasions. 

• Avoid using excessive force when adjusting the louvres. Adjust them gently and in a controlled manner. If you 
encounter resistance, stop immediately and inspect the louvre panel for any obstructions or binding issues before 
proceeding. 

• Before each use, ensure that the louvre panel is securely engaged in its locking mechanism to prevent accidental 
detachment or falling. Double-check that it is firmly in place to minimise the risk of injury. 

• Do not operate or adjust the louvre panels during high wind conditions. Strong winds can cause the louvres to 
close or shift unexpectedly, posing a hazard. In adverse weather, secure the louvres in a closed or locked position 
to ensure stability. 

• Regularly inspect the louvre panels and hardware for any signs of wear, damage, or looseness, particularly around 
the attachment points and locking mechanisms. Address any issues before further use to maintain safe operation. 

• Only use these louvre panels in the intended configuration as part of the aluminium pergola. Any modifications to 
the panels or installation outside recommended guidelines may compromise safety and void the warranty. 

• Store and dispose of all packaging materials responsibly, keeping them out of reach of children to prevent 
potential hazards. 

Please adhere to these safety instructions to ensure safe use and to prevent accidents or injuries.

CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD

PRATIQUE DE TRAVAIL SÉCURITAIRE/ SICHERES ARBEITEN/ PRÁCTICAS DE TRABAJO SEGURAS/ 
PRATICHE DI LAVORO SICURO/ VEILIG GEBRUIK/ SÄKER PRAXIS

Monster Group UK Limited’s liability will be limited to the commercial value of the product only. 
Please visit https://monstershop.co.uk/policies/terms-of-service to see the full terms and conditions.

Veuillez lire attentivement les pratiques de travail sécuritaires afin d’éviter toutes blessures ou dommages sur le 
produit. 

• Utilisez toujours les poignées désignées pour ajuster les panneaux de lames. Évitez de placer les mains ou les 
doigts près des parties mobiles ou entre les espaces des lames pour réduire le risque de pincement ou de blessure. 

• Soyez prudent autour des bords des lames en aluminium, qui peuvent être tranchants. Nous vous recommandons 
de porter des gants lors de la manipulation, de l’installation ou de l’ajustement des panneaux pour éviter les 
coupures ou éraflures. 

• Évitez d’utiliser une force excessive lors de l’ajustement des lames. Ajustez-les doucement et de manière contrôlée. 
Si vous rencontrez une résistance, arrêtez immédiatement et inspectez le panneau pour détecter tout blocage ou 
problème avant de continuer. 

• Avant chaque utilisation, assurez-vous que le panneau de lames est bien enclenché dans son mécanisme de 
verrouillage pour éviter tout détachement accidentel ou chute. Vérifiez qu’il est fermement en place pour minimiser 
les risques de blessure. 
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214199 214200 - Aluminium Wood Effect Pergola - Louvre Panel

SAFETY ADVICE
CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD

La responsabilité de Monster Group UK Limited sera limitée à la valeur commerciale du produit. Veuillez visiter 
https://fr.monstershop.eu/policies/terms-of-service pour voir les termes et conditions complets.

Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise durch, um Verletzungen oder Schäden am Gerät zu vermeiden.

• Verwenden Sie stets die vorgesehenen Griffe, um die Lamellenpaneele einzustellen. Vermeiden Sie es, Hände oder 
Finger in die Nähe von beweglichen Teilen oder in die Zwischenräume der Lamellen zu bringen, um das Risiko von 
Quetschungen oder Verletzungen zu minimieren. 

• Seien Sie vorsichtig mit den Kanten der Aluminiumlamellen, da diese scharf sein können. Wir empfehlen, beim 
Umgang, bei der Installation oder beim Einstellen der Paneele Handschuhe zu tragen, um Schnittverletzungen 
oder Abschürfungen zu vermeiden. 

• Vermeiden Sie den Einsatz übermäßiger Kraft beim Verstellen der Lamellen. Stellen Sie sie sanft und kontrolliert 
ein. Wenn Sie auf Widerstand stoßen, halten Sie sofort an und prüfen Sie das Lamellenpaneel auf mögliche 
Blockierungen oder Probleme, bevor Sie fortfahren. 

• Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass das Lamellenpaneel fest in seinem Verriegelungsmechanismus 
eingerastet ist, um ein versehentliches Ablösen oder Herabfallen zu verhindern. Überprüfen Sie, dass es sicher 
befestigt ist, um das Verletzungsrisiko zu minimieren. 

• Betätigen oder verstellen Sie die Lamellenpaneele nicht bei starkem Wind. Starke Winde können dazu führen, dass 
sich die Lamellen unerwartet schließen oder verschieben, was eine Gefahr darstellt. Sichern Sie die Lamellen bei 
schlechtem Wetter in geschlossener oder verriegelter Position, um Stabilität zu gewährleisten. 

• Untersuchen Sie die Lamellenpaneele und die Befestigungselemente regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung, 
Beschädigung oder Lockerung, insbesondere an den Befestigungspunkten und Verriegelungsmechanismen. 
Beheben Sie alle Probleme vor der weiteren Nutzung, um eine sichere Handhabung zu gewährleisten. 

• Verwenden Sie diese Lamellenpaneele nur in der vorgesehenen Konfiguration als Teil der Aluminium-Pergola. 
Jede Änderung der Paneele oder Installation außerhalb der empfohlenen Richtlinien kann die Sicherheit 
beeinträchtigen und die Garantie ungültig machen. 

• Bewahren Sie alle Verpackungsmaterialien ordnungsgemäß auf und entsorgen Sie sie verantwortungsbewusst, 
und halten Sie sie von Kindern fern, um mögliche Gefahren zu vermeiden.

 
Bitte befolgen Sie diese Sicherheitsanweisungen, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten und Unfälle oder 
Verletzungen zu vermeiden.

• Ne manipulez pas ou n’ajustez pas les panneaux de lames par vent fort. Les vents violents peuvent provoquer la 
fermeture ou le déplacement inattendu des lames, présentant un danger. En cas de conditions météorologiques 
défavorables, sécurisez les lames en position fermée ou verrouillée pour garantir la stabilité. 

• Inspectez régulièrement les panneaux de lames et les fixations pour tout signe d’usure, de dommage ou de 
relâchement, en particulier au niveau des points de fixation et des mécanismes de verrouillage. Corrigez tout 
problème avant une nouvelle utilisation pour maintenir un fonctionnement sécurisé. 

• Utilisez uniquement ces panneaux de lames dans la configuration prévue, comme partie intégrante de la pergola 
en aluminium. Toute modification des panneaux ou installation en dehors des directives recommandées peut 
compromettre la sécurité et annuler la garantie. 

• Rangez et jetez tous les matériaux d’emballage de manière responsable, en les tenant hors de la portée des enfants 
pour éviter tout risque potentiel. 

Veuillez respecter ces consignes de sécurité pour garantir une utilisation en toute sécurité et éviter les accidents ou 
blessures.
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SAFETY ADVICE
CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD

Por favor, lea las Prácticas de Trabajo Seguro para garantizar la prevención de lesiones o daños en el dispositivo.

• Utilice siempre las asas designadas para ajustar los paneles de lamas. Evite colocar las manos o los dedos cerca de 
las partes móviles o entre los espacios de las lamas para reducir el riesgo de pellizcos o lesiones. 

• Tenga precaución con los bordes de las lamas de aluminio, que pueden ser afilados. Le recomendamos que use 
guantes al manipular, instalar o ajustar los paneles para evitar cortes o rasguños. 

• Evite aplicar demasiada fuerza al ajustar las lamas. Ajústelas de manera suave y controlada. Si encuentra 
resistencia, deténgase de inmediato e inspeccione el panel para detectar cualquier obstrucción o problema antes 
de continuar. 

• Antes de cada uso, asegúrese de que el panel de lamas esté bien sujeto en su mecanismo de bloqueo para evitar 
desprendimientos accidentales o caídas. Verifique que esté firmemente colocado para minimizar el riesgo de 
lesiones. 

• No manipule ni ajuste los paneles de lamas en condiciones de viento fuerte. Los vientos fuertes pueden provocar 
que las lamas se cierren o se muevan inesperadamente, lo que representa un peligro. En caso de mal tiempo, 
asegure las lamas en posición cerrada o bloqueada para garantizar su estabilidad. 

• Inspeccione regularmente los paneles de lamas y sus herrajes para verificar si hay señales de desgaste, daños 
o aflojamiento, especialmente en los puntos de fijación y en los mecanismos de bloqueo. Solucione cualquier 
problema antes de usarlos nuevamente para mantener un funcionamiento seguro. 

• Utilice estos paneles de lamas solo en la configuración prevista como parte de la pérgola de aluminio. Cualquier 
modificación de los paneles o instalación fuera de las directrices recomendadas puede comprometer la seguridad 
y anular la garantía. 

• Almacene y deseche todos los materiales de embalaje de manera responsable, manteniéndolos fuera del alcance 
de los niños para evitar posibles riesgos. 

Por favor, siga estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y evitar accidentes o lesiones.

La responsabilidad de Monster Group UK Limited estará limitada únicamente al valor comercial del producto. Por favor, 
visite https://monstershop.es/policies/terms-of-service para ver los términos y condiciones completos.

Die Haftung von Monster Group UK Limited ist auf den Handelswert des Produkts beschränkt. Bitte besuchen Sie https://
de.monstershop.eu/policies/terms-of-service, um die vollständigen Geschäftsbedingungen zu sehen.

Si prega di leggere le avvertenze di sicurezza per prevenire di lesioni o danni al dispositivo.

• Utilizzare sempre le maniglie designate per regolare i pannelli a lamelle. Evitare di posizionare le mani o le dita 
vicino alle parti mobili o negli spazi tra le lamelle per ridurre il rischio di schiacciamento o lesioni. 

• Prestare attenzione ai bordi delle lamelle in alluminio, che possono essere affilati. Si consiglia di indossare guanti 
durante la manipolazione, l’installazione o la regolazione dei pannelli per evitare tagli o abrasioni. 

• Evitare di applicare forza eccessiva quando si regolano le lamelle. Regolarle delicatamente e con controllo. Se si 
incontra resistenza, fermarsi immediatamente e ispezionare il pannello per rilevare eventuali ostruzioni o problemi 
prima di proseguire. 

• Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che il pannello a lamelle sia ben agganciato nel suo meccanismo di bloccaggio 
per evitare distacchi accidentali o cadute. Verificare che sia saldamente posizionato per ridurre al minimo il rischio 
di lesioni. 
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SAFETY ADVICE
CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD
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La responsabilità di Monster Group UK Limited sarà limitata al solo valore commerciale del prodotto. Si prega di visitare 
https://monstershop.it/policies/terms-of-service per vedere i termini e condizioni completi.

• Non utilizzare o regolare i pannelli a lamelle in condizioni di vento forte. I venti forti possono causare la chiusura 
o lo spostamento imprevisto delle lamelle, rappresentando un pericolo. In caso di maltempo, fissare le lamelle in 
posizione chiusa o bloccata per garantire stabilità. 

• Ispezionare regolarmente i pannelli a lamelle e la ferramenta per verificare eventuali segni di usura, danni o 
allentamento, in particolare nei punti di fissaggio e nei meccanismi di bloccaggio. Risolvere eventuali problemi 
prima di utilizzarli nuovamente per garantire un funzionamento sicuro. 

• Utilizzare questi pannelli a lamelle solo nella configurazione prevista come parte della pergola in alluminio. 
Qualsiasi modifica ai pannelli o installazione al di fuori delle linee guida consigliate può compromettere la sicurezza 
e invalidare la garanzia. 

• Conservare e smaltire tutti i materiali di imballaggio in modo responsabile, tenendoli fuori dalla portata dei 
bambini per evitare potenziali rischi. 

Si prega di seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e prevenire incidenti o lesioni.

Lees het hoofdstuk ‘’Veilig gebruik’’ goed door om letsel of schade aan het apparaat te voorkomen.

• Gebruik altijd de daarvoor bestemde handgrepen om de lamellenpanelen aan te passen. Vermijd het plaatsen van 
handen of vingers in de buurt van bewegende delen of tussen de lamellen om het risico op beknelling of letsel te 
verminderen. 

• Wees voorzichtig met de randen van de aluminium lamellen, die scherp kunnen zijn. Wij raden aan handschoenen 
te dragen tijdens het hanteren, installeren of aanpassen van de panelen om snij- of schaafwonden te voorkomen. 

• Vermijd het toepassen van overmatige kracht bij het aanpassen van de lamellen. Pas ze zachtjes en gecontroleerd 
aan. Als u weerstand ondervindt, stop dan onmiddellijk en controleer het paneel op eventuele obstructies of 
problemen voordat u verdergaat. 

• Controleer vóór elk gebruik of het lamellenpaneel goed vastzit in het vergrendelingsmechanisme om 
accidenteel losraken of vallen te voorkomen. Zorg ervoor dat het stevig op zijn plaats zit om het risico op letsel te 
minimaliseren. 

• Gebruik of verstel de lamellenpanelen niet bij sterke wind. Sterke wind kan ervoor zorgen dat de lamellen 
onverwachts sluiten of verschuiven, wat gevaarlijk kan zijn. Beveilig de lamellen bij slecht weer in gesloten of 
vergrendelde positie om stabiliteit te garanderen. 

• Inspecteer regelmatig de lamellenpanelen en de bevestigingsonderdelen op tekenen van slijtage, beschadiging of 
loszitten, vooral bij de bevestigingspunten en vergrendelingsmechanismen. Los eventuele problemen op voordat u 
ze opnieuw gebruikt om veilige bediening te garanderen. 

• Gebruik deze lamellenpanelen alleen in de voorgeschreven configuratie als onderdeel van de aluminium pergola. 
Elke wijziging aan de panelen of installatie buiten de aanbevolen richtlijnen kan de veiligheid in gevaar brengen en 
de garantie ongeldig maken. 

• Berg al het verpakkingsmateriaal veilig op en voer het op verantwoorde wijze af, buiten het bereik van kinderen om 
mogelijke gevaren te voorkomen. 

Volg deze veiligheidsinstructies om veilig gebruik te garanderen en ongevallen of letsel te voorkomen.

De aansprakelijkheid van Monster Group UK Limited is beperkt tot de commerciële waarde van het product. Bezoek 
alstublieft https://nl.monstershop.eu/policies/terms-of-service om de volledige voorwaarden te bekijken.



SAFETY ADVICE
CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD

Läs igenom säkerhetsrutinerna för att undvika skador på enheten.

• Använd alltid de angivna handtagen för att justera lamellpanelerna. Undvik att placera händer eller fingrar nära 
rörliga delar eller mellan lamellerna för att minska risken för klämning eller skador. 

• Var försiktig med kanterna på aluminiumlamellerna, som kan vara vassa. Vi rekommenderar att använda handskar 
vid hantering, installation eller justering av panelerna för att undvika skärsår eller skrubbsår. 

• Undvik att använda överdriven kraft när du justerar lamellerna. Justera dem mjukt och kontrollerat. Om du stöter 
på motstånd, stanna omedelbart och inspektera lamellpanelen för eventuella hinder eller problem innan du 
fortsätter. 

• Kontrollera före varje användning att lamellpanelen är ordentligt fast i sitt låsningsmekanism för att undvika 
oavsiktlig lossning eller fall. Kontrollera att den sitter ordentligt på plats för att minimera risken för skador. 

• Justera eller använd inte lamellpanelerna vid kraftig vind. Starka vindar kan få lamellerna att stängas eller flyttas 
oväntat, vilket kan utgöra en fara. Fäst lamellerna i stängt eller låst läge vid dåligt väder för att säkerställa stabilitet. 

• Inspektera regelbundet lamellpanelerna och fästelementen för tecken på slitage, skador eller löshet, särskilt vid 
fästpunkterna och låsmekanismerna. Åtgärda eventuella problem innan vidare användning för att säkerställa säker 
hantering. 

• Använd dessa lamellpaneler endast i den avsedda konfigurationen som en del av aluminiumpergolan. Alla 
ändringar av panelerna eller installation utanför rekommenderade riktlinjer kan äventyra säkerheten och göra 
garantin ogiltig. 

• Förvara och kassera allt förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt och håll det utom räckhåll för barn för att 
undvika potentiella faror. 

Följ dessa säkerhetsanvisningar för att säkerställa säker användning och för att förebygga olyckor eller skador.

Monster Group UK Limiteds ansvar begränsas endast till produktens kommersiella värde. Vänligen besök 
https://se.monstershop.eu/policies/terms-of-service för att se de fullständiga villkoren.
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Monster House, Alan Farnaby Way,
Sheriff Hutton Industrial Estate, 
Sheriff Hutton, York, YO60 6PG
www.monstershop.co.uk

Monster Group (UK) is one of the UK’s fastest growing online retailers. We 
supply a diverse range of products which offer exceptional value for money. We 

strive to provide the best possible customer experience with free UK delivery 
across all our products and a Monster Guarantee for 100% satisfaction.

Try Monster. Buy Monster. Be Monster.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT-ABTEILUNG

Für fragen über dieses gerät, die 
garantie, rückgaben oder bei 

störungen, benutzen sie die folgenden 
unten aufgeführten angaben.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hallo@monstershop.eu

VERKAUFSABTEILUNG

Für Informationen bezüglich dieses 
Geräts oder anderer produkte aus 

unserer Monster-Abteilung, benutzen 
sie die folgenden unten aufgeführten 

angaben.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DEPARTAMENTO DE SOPORTE

Para consultas sobre este dispositivo, 
la garantía, devoluciones o denuncias 
de fallos por favor use los siguientes 

detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hola@monstershop.eu

DEPARTAMENTO DE VENTAS

Para información sobre este dispositivo 
u otros productos de nuestras 

divisiones de Monster por favor use los 
siguientes detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DIPARTIMENTO SUPPORTO

Per domande riguardo dispositivo, 
garanzia, reso o per riferire di guasti, 

utilizzare i dettagli sotto riportati.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: ciao@monstershop.eu

DIPARTIMENTO VENDITE

Per informazioni riguardanti questo 
dispositivo o altri prodotti dalle 

categorie Monster utilizzare i dettagli 
sotto riportati.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DÉPARTEMENT DE SOUTIEN

Pour les interrogations concernant cet appareil, la 
garantie, les retours ou les défauts de déclaration 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: bonjour@monstershop.eu

DÉPARTEMENT COMMERCIAL

Pour plus d’informations concernant cet appareil 
ou d’autres produits de nos divisions de Monster 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

For queries about this device, warranty, returns or 
reporting faults please contact Support.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

For information regarding this device or other 
products from our Monster divisions please 

contact Sales.


